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Conference Schedule  

08.00 – 08.15 (GMT) Conference Opening  

08.15 – 10.30 (GMT) Plenary Session 

11.00 – 11.30 (GMT) Break 

11.30 – 14.30 (GMT) Thematic sessions 

 

Time Regulations  

Plenary Presentation  15-20 minutes 

Thematic Session Presentation 7-10 minutes 

Discussion 5-7 minutes 

 

Connection Links  

Conference Opening and 
Plenary Session 

https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4e
MjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1   
Meeting ID: 862 3259 7561 
Passcode: 2025 

Thematic Session 1 https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4e
MjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1   
Meeting ID: 862 3259 7561 
Passcode: 2025 

Thematic Session 2. 
Subsession 2.1 

https://meet.google.com/dvr-jphb-icg 

Thematic Session 2. 
Subsession 2.2 

https://us02web.zoom.us/j/2433713799   
Meeting ID: 243 371 3799 
Passcode: 949049 

Thematic Session 3 https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR1
6KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1  
Conference ID: 795 3429 0735 
Passcode: 2025 

Thematic Session 4 https://meet.google.com/ekv-bsaj-nxr  

Thematic Session 5 https://us02web.zoom.us/j/88125392640   
Meeting ID: 881 2539 2640 
Passcode: 038490 

Thematic Session 6. 
Subsession 6.1 

https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdG
NybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09   
Meeting ID: 409 072 1288 
Passcode: 31Fb6x 

Thematic Session 6. 
Subsession 6.2 

https://meet.google.com/zgh-yeif-peg 

https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
https://meet.google.com/dvr-jphb-icg
https://us02web.zoom.us/j/2433713799
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
https://meet.google.com/ekv-bsaj-nxr
https://us02web.zoom.us/j/88125392640
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
https://meet.google.com/zgh-yeif-peg
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Conference Opening 

08.00 – 08.15 (GMT) 

Victor HRESHTA  Rector of National University Zaporizhzhia Polytechnic, 

PhD, Professor 

Tetiana KHITROVA  Acting Dean of the Faculty of Humanities,  

National University Zaporizhzhia Polytechnic, 

PhD (Philology), Professor 

Nataliia ZHUKOVA  Acting Head, Department of Foreign Philology and 

Translation, National University Zaporizhzhia Polytechnic, 

PhD (Philology), Associate Professor 

 

 

 

 

 

Plenary Session                                             

https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1  

Meeting ID: 862 3259 7561 

Passcode: 2025 

 

08.15-08.35 

(GMT) 

Anatolii PRYKHODKO Doctor of Philology, Professor, Professor at 

the Department of Foreign Philology and 

Translation, National University 

Zaporizhzhia Polytechnic (Ukraine)  

Modesty of Form – Greatness of Content: The Trans-Boundary Semiotic Impact 

of an Anti-War Song and Its Translation 

 

08.35-08.55 

(GMT) 

Tetyana KOZLOVA Doctor of Philology, Professor, Professor of 

General Linguistics at the Department of 

English Philology and Lingvodidactics, 

Zaporizhzhia National University (Ukraine) 

Iconicity as a Means of Semiotizing Experience in Ecofeminist Poetry  

 

https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
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08.55-09.15 

(GMT) 
Maria EISENMANN 

Prof. Dr., Professor of EFL Teaching, Head 

of the Chair of English Language 

Didactics, Julius-Maximilians-Universität 

Würzburg (Germany) 

Social Virtual Reality and Global Citizenship Education in English Teacher 

Training  

 

09.15-09.35 

(GMT) 
Daniel CORNELIUS 

Programmes Manager, English Language 

Programmes, Cardiff University (Wales) 

Looking Ahead: The Future of English Language Teaching 

 

09.35-09.55 

(GMT) 

Nataliya TORKUT Academician at the Academy of Sciences 

of the Higher School of Ukraine, Doctor of 

Philology, Professor, Professor at the 

Department of Foreign Philology and 

Translation, National University 

Zaporizhzhia Polytechnic (Ukraine) 

Literary Translation of Contemporary Military Poetry in Terms of Decolonizing 

Knowledge about Ukraine in the World  

 

09.55-10.15 

(GMT) 
Piotr BLUMCZYNSKI 

Doctor of Translation, Professor of 

Translation and Intercultural Studies, 

Director of the Centre for Written and Oral 

Translation, Queen's University 

Belfast (UK)  

Translation as Embodied Experience 

 

10.15-10.35 

(GMT) 

Iryna SIMKOVA  Doctor of Education, Professor, Head of 

the Department of English for Humanities, 

National Technical University of Ukraine 

«Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute» 

(Ukraine) 

Fostering Resilience in English Language Classrooms 
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10.35-10.55 

(GMT) 
Tomasz KALAGA 

Ph.D., Vice-Dean of the Faculty of Law, 

Social Sciences and Humanities, 

Director of the Institute of Foreign 

Languages, Cultures and Literatures, 

Kujawy and Pomorze University in 

Bydgoszcz (Poland) 
 

Receiving the Foreign as the Foreign: A Hermeneutic Perspective on 

Translation Ethics 
 

 

 

Break 

11.00-11.30 (GMT) 

 

Thematic sessions 

11.30-14.30 (GMT) 
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THEMATIC SESSION 1  

Discourse and Textual Communication. Discourse and Textual Conceptual 

Systems  

11.30-14.30 (GMT) 

 
https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1  
Meeting ID: 862 3259 7561 
Passcode: 2025 

 
Thematic Session 1 Chair:  Elina KUSHCH, PhD (Philology), Associate Professor, 

Associate Professor at the Department of Foreign 
Philology and Translation, National University 
Zaporizhzhia Polytechnic 

1. ";5=0 �$�-�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B :0D54@8 0=3;V9Aь:>W 
<>28 B0 :><C=V:0FVW, �8W2Aь:89 AB>;8G=89 C=V25@A8B5B V<5=V �>@8A0 �@V=G5=:0: WE-
Discourse in Modern Fiction: The Construction of Collective Identity. 
 
2. �5;іB0 �����Є��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 702V4C20G :0D54@8 
30;C752>3> ?5@5:;04C B0 V=>75<=8E <>2; �і0=0 ,���, ABC45=B:0, )5@A>=Aь:89 
=0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: Contemporary English-Language Political 
Discourse as a Sphere for the Realisation of Manipulative Strategies.  
 
3. �@8=0 %'� �, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 0=3;V9Aь:>W 
<>28 4;O =5DV;>;>3VG=8E A?5FV0;ь=>AB59, �=V?@>2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
V<5=V ";5AO �>=G0@0: Responsive Sentences as a Category of Modern English 
Syntax and Pragmatics. 
 
4. !0B0;іO &"$+�!%Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 702V4C20G :0D54@8 
A;>2’O=Aь:>W DV;>;>3VW, )<5;ь=8Fь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: %5<0 ¿70:;8:¾ C 
ACG0A=><C V=B5@=5B-?@>AB>@V. 
 
5. &5BO=0 ����!�+�!�", :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
7030;ь=>3> <>2>7=02AB20 V @><0=>-35@<0=Aь:>W DV;>;>3VW, )0@:V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V �. %. %:>2>@>48: �82G5==O V<?;VF8B=8E A<8A;V2 C 
;V=32VAB8FV. 
 
6. &5BO=0 �$'&Ь�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 2>4=>3> 3>A?>40@AB20 B0 
?@8@>4>:>@8ABC20==O (<. $V2=5): (>@<C20==O ?5@A>=0;ь=>3> 1@5=40 C A>FV0;ь=8E 
<54V0. 
 
7. &5BO=0 )$���!, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 ?A8E>;>3VW, 
�V;>F5@:V2Aь:89 V=AB8BCB =5?5@5@2=>W ?@>D5AV9=>W >A2VB8: �8A:C@A82=0 
@5?@575=B0FVO 2V9=8: ?A8E>;>3VG=V <5E0=V7<8 A<8A;>B2>@5==O C 2V9Aь:>2><C 
A5@54>28IV. 
 
8. �0@’O ��%��!.�, ABC45=B:0; !0B0;O %&�*�!�", :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 30;C752>3> ?5@5:;04C B0 V=>75<=8E <>2, )5@A>=Aь:89 
=0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: !5>;>3V7<8 C A;>2=8:>2><C A:;04V 
0=3;V9Aь:>W B0 C:@0W=Aь:>W <>2: ?>@V2=O;ь=0 E0@0:B5@8AB8:0 B0 
>A>1;82>ABV ?5@5:;04C. 
 

https://us02web.zoom.us/j/86232597561?pwd=1cbs4eMjGQZ2UScxHOmbHfkfb1abrI.1
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9. �і:B>@іO �����"�%Ь��, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
�5AV ':@0W=:8: %B@C:BC@=>-A5<0=B8G=V >A>1;82>ABV 1@8B0=Aь:8E ?>;VB8G=8E 
?@><>2 (=0 <0B5@V0;V ?@><>2 &5@578  59 B0 $VHV %C=0:0).  
 
10. �і:B>@іO �����"�%Ь��, ABC45=B:0; ";5=0 �"!��$+'�, :0=4840B 
DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 =V<5Fь:>W DV;>;>3VW, �>;8=Aь:89 
=0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV ':@0W=:8: �>=F5?B GEIST 2 =V<5Fь:V9 <>2V. 
 
11. &5BO=0 %��$��.�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2 5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC; !0B0;іO %� �!�)�!�, 4>:B>@ DV;>A>DVW 
PhD, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 V=>75<=8E <>2 5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC; �0@8A0 
$'��!, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 V=>75<=8E <>2 
5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V &0@0A0 
(52G5=:0: �8:>@8AB0==O V4V><0B8G=8E 70A>1V2 C ?@><>20E 1@8B0=Aь:8E 
?@5<’є@-<V=VAB@V2: 0?5;OFVO 4> ?V7=020;ь=8E ?@>F5AV2. 
 
12. �@8=0 ��%��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 0=3;V9Aь:>W 
DV;>;>3VW; .;іO  '�"�%Ь��, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
�5AV ':@0W=:8: �>3=VB82=>-48A:C@A82=V DC=:FVW <5B0D>@8 2 ACG0A=><C 
0=3;><>2=><C <54V0 48A:C@AV. 
 
13. &5BO=0 )�&$"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, ?@>D5A>@, 2.>. 45:0=0 
3C<0=VB0@=>3> D0:C;ьB5BC, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: $V2=V 
A5<0=B8G=>W V45=B8DV:0FVW :>=F5?BC «#� ’/&Ь» 2 ACG0A=><C <54V0 B5:ABV. 
 
14. �0@’O %&�*�!�", 4>:B>@ DV;>A>DVW, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 30;C752>3> 
?5@5:;04C B0 V=>75<=8E <>2; �8@0 �$���!"�%Ь��, ABC45=B:0, )5@A>=Aь:89 
=0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: �2VB 7V AB0;>3> @>728B:C :><?0=VW O: 
>1’є:B 4>A;V465==O :>@?CA=>W ;V=32VAB8:8.  
 
15. ";5=0 ����*Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
=V<5Fь:>W DV;>;>3VW; �==0 �'$�", ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
V<5=V �5AV ':@0W=:8: �=0;V7 48A:C@AC =>28=. 
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THEMATIC SESSION 2  

Topical Issues of Modern Terminology and Specialized Translation 
 
Subsession 2.1. 
 

11.30-14.30 (GMT) 
 
https://meet.google.com/dvr-jphb-icg 
 
Thematic Subsession 2.1 Chair:  Iryna KUZNIETSOVA, PhD (Philology), Associate 

Professor, Associate Professor at the Department 
of Foreign Philology and Translation, National 
University Zaporizhzhia Polytechnic 

 
1. �3>@ �"�!/�, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 V=>75<=8E <>2, !0FV>=0;ь=0 0:045<VO 
!0FV>=0;ь=>W 320@4VW ':@0W=8: �5:A8G=V B@C4=>IV N@848G=>3> ?5@5:;04C (=0 
<0B5@V0;V ?5@5:;04C 0:BV2 Є% C:@0W=Aь:>N <>2>N). 
 
2. �0@’O %&�*�!�", 4>:B>@ DV;>A>DVW, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 30;C752>3> 
?5@5:;04C B0 V=>75<=8E <>2; �<8B@>  ���Є�, ABC45=B, )5@A>=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: $>728B>: C:@0W=Aь:>W =0C:>2>W B5@<V=>;>3VW 2 
:>=B5:ABV є2@>?59Aь:>W V=B53@0FVW. 
 
3. ";5:Aі9 ����'!, 4>:B>@ DV;>A>DVW 2 30;C7V DV;>;>3VW, 0A8AB5=B :0D54@8 B5>@VW V 
?@0:B8:8 ?5@5:;04C, !02G0;ь=>-=0C:>289 V=AB8BCB DV;>;>3VW �8W2Aь:>3> 
=0FV>=0;ь=>3> C=V25@A8B5BC V<5=V  &0@0A0 (52G5=:0; #5B@> ����'!, 28:;040G-
<5B>48AB V=>75<=>W <>28, !V68=Aь:89 D0E>289 :>;546 !'�V# ':@0W=8: 
"A>1;82>ABV ?@>F5AC 4>18@0==O 0=3;V9Aь:><>2=8E =>28==8E ?>2V4><;5=ь 4;O 
?5@5:;04C C:@0W=Aь:>N. 
 
4. �0@'O ��$ЄЄ��, ABC45=B:0; �=0B>;і9 #$�)"�Ь�", 4>:B>@ DV;>;>3VG=8E =0C:, 
?@>D5A>@, ?@>D5A>@ :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %;>20-@50;VW 2 :8B09Aь:V9 ?>57VW 
A5@54=ь>2VGGO B0 WE 2V4B2>@5==O 0=3;V9Aь:>N <>2>N.  
 
5. ";5:Aі9 ����'!, 4>:B>@ DV;>A>DVW 2 30;C7V DV;>;>3VW, 0A8AB5=B :0D54@8 B5>@VW V 
?@0:B8:8 ?5@5:;04C; �і:B>@іO #',��!�, ABC45=B:0, !02G0;ь=>-=0C:>289 V=AB8BCB 
DV;>;>3VW �8W2Aь:>3> =0FV>=0;ь=>3> C=V25@A8B5BC V<5=V &0@0A0 (52G5=:0: 
�A8<5B@8G=0 <>45;ь ?5@5:;04C <>40;ь=8E :>=AB@C:FV9 C =>28==><C 
48A:C@AV. 
 
6. &5BO=0  "$"�, 4>:B>@ DV;>A>DVW 2 30;C7V 7=0=ь «�C<0=VB0@=V =0C:8», 28:;040G 
:0D54@8 A;>2’O=Aь:>W DV;>;>3VW; �=B>= %"���, ABC45=B, )<5;ь=8Fь:89 =0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B: 'CB;82V 0A?5:B8 ?5@5:;04C 7 ?>;ьAь:>W <>28 =0 C:@0W=Aь:C 
;V1@5B> �;>47V<є60 �>;ьAь:>3> 4> >?5@8 «�0;ь:0» %B0=VA;020  >=NH:>. 
 
7. �N4<8;0 $��!�*Ь��, ABC45=B:0; �=0B>;і9 #$�)"�Ь�", 4>:B>@ DV;>;>3VG=8E 
=0C:, ?@>D5A>@, ?@>D5A>@ :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»:  5B0D>@870FVO 0=3;><>2=>3> <C78G=>3> 
B5@<V=>?@>AB>@C. 
 
 
 
 

https://meet.google.com/dvr-jphb-icg
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8. �0B5@8=0 �'&, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 
DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»; �>340= 
����!�", ABC45=B, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�ь2V2Aь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
"A>1;82>ABV ?5@5:;04C 0=3;><>2=>3> ?@>D5AV9=>3> 60@3>=C C AD5@V 
B5E=VG=>3> >1A;C3>2C20==O 02B><>1V;V2. 
 
9. �>340= %�*.�, ABC45=B; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 
4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: "A>1;82>ABV C:@0W=Aь:>3> 4C1;ь>20=>3> ?5@5:;04C 
DV;ь<C «Trainspotting». 
 
10. !0B0;O %&�*�!�", :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
30;C752>3> ?5@5:;04C B0 V=>75<=8E <>2; �і:B>@іO �'��,��!�, ABC45=B:0, 
)5@A>=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: %?5F8DV:0 ?5@5:;04C 
0=3;><>2=8E B5@<V=V2 ?A8E>;>3VG=>3> 48A:C@AC. 
 
11. &5BO=0 ��&�,, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
C:@0W=>7=02AB20 B0 7030;ь=>W <>2=>W ?V43>B>2:8, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �=B>=V<VG=V 2V4=>H5==O 2 0=3;V9Aь:V9 B0 C:@0W=Aь:V9 
B5@<V=>;>3VW V=D>@<0FV9=>W 157?5:8. 
 
12. �і:B>@іO �!&"!"��, ABC45=B:0; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: &5@<V=>;>3VG=V 10@'є@8 2 <V648AF8?;V=0@=><C 
A?V;:C20==V. 
 
13. �=0AB0AіO �'$/&�!�", ABC45=B:0; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: &@C4=>IV ?5@5:;04C B0 B@0=AD>@<0FVW 
?@8 2V4B2>@5==V B5@<V=V2 AD5@8 @501V;VB>;>3VW C:@0W=Aь:>N. 
 
14. ";5=0 �"�" �Є*Ь, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B :0D54@8 35@<0=Aь:>W 
DV;>;>3VW, �><C=0;ь=89 70:;04 28I>W >A2VB8 «�V==8Fь:89 3C<0=VB0@=>-?5403>3VG=89 
:>;546»: #>A;V4>2=89 ?5@5:;04 ?>;VB8G=>3> 48A:C@AC: :C;ьBC@=>-AB8;VAB8G=V 
>A>1;82>ABV. 
 
15. ";5:A0=4@ �"$�"!�*Ь, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
DV;>;>3VW; �01@і5;;0 ("$�",-�"$�"!�*Ь, 28:;040G, (0E>289 :>;546 
�0:0@?0BAь:>3> C3>@Aь:>3> C=V25@A8B5BC V<5=V  (5@5=F0 $0:>FV ІІ: "A>1;82>ABV B0 
?@>1;5<8 ?5@5:;04C N@848G=8E B5:ABV2 :@8<V=0;ь=>-?@02>2>3> E0@0:B5@C 7 
C3>@Aь:>W =0 C:@0W=Aь:C <>2C. 
 
16. ":A0=0 #"��"�%Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 2.>. 702V4C20G0 
:0D54@8 =V<5Fь:>W <>28, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 5:>=><VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
�048<0 �5Bь<0=0; �5@>=і:0 !"%�+�!�", ABC45=B:0, )5@A>=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
B5E=VG=89 C=V25@A8B5B:  0@:5@8 02B5=B8G=>ABV C =V<5Fь:>-C:@0W=Aь:><C 
?5@5:;04V A?>@B82=8E V=B5@2’N (=0 <0B5@V0;V 48A:C@AC ";V25@0 �0=0). 
 
17. �і=0  �$"!.�, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 C:@0W=>7=02AB20 B0 7030;ь=>W 
<>2=>W ?V43>B>2:8, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: /28I5 
A8=>=V<VW 2 <0H8=>1C4V2=V9 B5@<V=>;>3VW C:@0W=Aь:>W B0 0=3;V9Aь:>W <>2. 
 
18. &5BO=0 #���"$!�, ABC45=B:0; �=0B>;і9 #$�)"�Ь�", 4>:B>@ DV;>;>3VG=8E 
=0C:, ?@>D5A>@, ?@>D5A>@ :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: &@C4=>IV ?5@5:;04C 0=3;><>2=8E B5:ABV2 
AD5@8 1;>:G59= C:@0W=Aь:>N. 



 
 

10 

 

19. ";5AO )"�"%&�, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �V=32>AB8;VAB8G=V >A>1;82>ABV ?5@5:;04C ?VA5=ь 
3C@BC Queen C:@0W=Aь:>N <>2>N. 
 
20. %>фіO #"��"�!��"��, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %?5F8DV:0 ?5@5:;04C 42>:><?>=5=B=8E 
B5@<V=>A?>;CG5=ь ?@><8A;>2>3> 48709=C. 
 
21. �=35;і=0 �����Є��, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»:  5B0D>@0 C 0=3;><>2=8E <548G=8E 
B5@<V=0E. 
 
22. !0B0;O %&�*�!�", :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
30;C752>3> ?5@5:;04C B0 V=>75<=8E <>2; �і:B>@іO #�%�Є�, ABC45=B:0, )5@A>=Aь:89 
=0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: &@C4=>IV ?5@5:;04C 0C4V>2V7C0;ь=8E 
B5:ABV2. 
 
23. �A5=іO �'$�&+�!�", ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �=3;><>2=V 2V9Aь:>2V D@075>;>3V7<8 
@>AV9Aь:>-C:@0W=Aь:>W 2V9=8. 
 
24. �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
&5@<V=>;>3V7<8 O: @57C;ьB0B 270є<>2?;82C B5@<V=>;>3VW B0 D@075>;>3VW. 
 
25. �=35;і=0 �' �!�", ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �V=32VAB8G=V >A>1;82>ABV B0 
A>FV>;V=32VAB8G=V DC=:FVW :><?’NB5@=>3> A;5=3C. 
 
26. �;і=0 #�&$"�%Ь��, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �=3;><>2=0 B5@<V=>A8AB5<0 
;0=4H0DB=>3> 48709=C: AB@C:BC@0, A5<0=B8:0, ACG0A=0 48=0<V:0. 
 
27. �;і=0 ��%�", ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: Travel-Tech: =5>;>3V7<8 B0 70?>78G5==O 2 AD5@V 
BC@8AB8G=8E B5E=>;>3V9. 
 
28. �0B5@8=0 ��$�Ь"!"�, ABC45=B:0, �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �5=570 0=3;><>2=>W 02B><>1V;ь=>W 
B5@<V=>A8AB5<8. 
 
29. �;ь1і=0 %'#"!�!�, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �V=32VAB8G=V >A>1;82>ABV 0=3;><>2=>W 
B5@<V=>A8AB5<8 <>48. 
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THEMATIC SESSION 2  

Topical Issues of Modern Terminology and Specialized Translation 
 
Subsession 2.2. 
 

11.30-14.30 (GMT) 
 
https://us02web.zoom.us/j/2433713799  
Meeting ID: 243 371 3799 
Passcode: 949049 
 
Thematic Subsession 2.2 Chair:  Olena KHAVKINA, PhD (Philology), Associate 

Professor, Associate Professor at the 
Department of Foreign Philology and 
Translation, National University Zaporizhzhia 
Polytechnic 

 
30. �=35;і=0 �'�Ь "��, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �=3;><>2=V <5B0D>@8G=V B5@<V=8 2 
:>A<5B>;>3VW. 
 
31. �0B5@8=0 ���*�!�, ABC45=B:0; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �8:>@8AB0==O <0H8==>3> ?5@5:;04C C @>1>BV 7 
B5E=VG=8<8 B5:AB0<8. 
 
32. �0@8A0  "%�Є��+, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2 ?@>D5AV9=>3> A?@O<C20==O, �0?>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B; 
&5BO=0 �'$��&"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2, �@82>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: Translation of English 
Multi-Component Terms in Hydropower Engineering into Ukrainian. 
 
33. �N4<8;0 #����!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 702V4C20G :0D54@8 
V=>75<=8E <>2; �@8=0 %'� �, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2, !0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B «�=V?@>2Aь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
English as a Key Competence for Future Tourism Professionals. 
 
34. ":A0=0 #"��"�%Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 2.>. 702V4C20G0 
:0D54@8 =V<5Fь:>W <>28, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 5:>=><VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
�048<0 �5Bь<0=0; �=0AB0AіO �$����Ь, ABC45=B:0, )5@A>=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: !09<5=C20==O >@30=V2 B0 CAB0=>2 O: ?5@5:;040Fь:0 
?@>1;5<0. 
 
35. �0==0 ���’/�, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 702V4C20G :0D54@8 
C:@0W=Aь:>W B0 V=>75<=8E <>2; ";53 �"�!�$, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 
4>F5=B :0D54@8 C:@0W=Aь:>W B0 V=>75<=8E <>2; �@8=0 #���'*Ь��, :0=4840B 
DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 C:@0W=Aь:>W B0 V=>75<=8E <>2, 
&5@=>?V;ьAь:89 =0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V І20=0 #C;NO: The Problem 
of Terminological Equivalence in Specialized Translation. 
 
36. ";ь30 �$&�,, 0A8AB5=B :0D54@8 0=3;V9Aь:>W DV;>;>3VW, �0@?0BAь:89 
=0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �0A8;O %B5D0=8:0: �?;82 V=D>@<0FV9=8E 
B5E=>;>3V9 =0 @>728B>: B5@<V=>;>3VG=>W ;5:A8:8 0=3;V9Aь:>W <>28. 
 

https://us02web.zoom.us/j/2433713799
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37. ";5:A0=4@ �"�/, ABC45=B; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �=3;><>2=0 B5@<V=>A8AB5<0 @04V>B5E=V:8: 
AB@C:BC@0 B0 ACG0A=V B5=45=FVW @>728B:C. 
 
38. �==0 �"+�$%Ь��, ABC45=B:0; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: &@C4=>IV ?5@5:;04C 48A:C@AC 72¾O7:V2 7 
3@><04Aь:VABN. 
 
39.  0@іO �Є%���, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �B8<>;>3VG=5 ?>E>465==O B0 VAB>@VO @>728B:C 
0=3;><>2=>W N@848G=>W B5@<V=>;>3VW. 
 
40. �0;5@іO ���,�-%�$�+, ABC45=B:0; �0==0 ��-�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %8=>=V<VO 2 0=3;><>2=V9 IT-B5@<V=>;>3VW: 
?@>1;5<8 ?5@5:;04C B0 C=VDV:0FVW. 
 
41. �;ь1і=0 /�� �!�", ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �V=32VAB8G=V >A>1;82>ABV 0=3;><>2=>W 
B5@<V=>A8AB5<8 ?A8E>;>3VW. 
 
42. $8B0 �/�"��, :0=4840B DV;>A>DAь:8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 4V;>2>W 
:><C=V:0FVW, �0?>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B; �і;іO )" /�, 28:;040G 
:0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 
?>;VB5E=V:0»: The Use of CAT Tools and Translation Memory to Ensure the Quality 
of Specialized Translation. 
 
43. ";5:A0=4@0  �$&Ь/!"��, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B 
DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», 
!0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %;>2>B2V@ 0=3;><>2=8E 
<>@Aь:8E B5@<V=V2. 
 
44. ";5:A0=4@ ���"&+�!�", ABC45=B; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»:  5B0D>@8G=V B5@<V=8 0=3;><>2=>W AD5@8 
:V15@157?5:8. 
 
45. �@8=0 ��#')�/�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 
B5>@VW V ?@0:B8:8 ?5@5:;04C; �0B5@8=0 �"���!, <03VAB@, �>=5Fь:89 =0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B V<5=V �0A8;O %BCA0: #@> 28:>@8AB0==O ;5:A8G=8E ?5@5:;040Fь:8E 
B@0=AD>@<0FV9 @><0=C  54;V=  V;;5@ «&8@F5O» 2 C:@0W=Aь:><>2=V9 
V=B5@?@5B0FVW "AB0?0 �;04:>3>. 
 
46. ";5:A0=4@0 �"$�%�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2 5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
&0@0A0 (52G5=:0: !5>;>3V7< B0 20@V0B82=VABь 2 5?>EC HBCG=>3> V=B5;5:BC: 
?@>1;5<8 :>48DV:0FVW B0 C=VDV:0FVW <V648AF8?;VB0@=>W B5@<V=>;>3VW. 
 
47. �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
�@0<0B8G=V 2;0AB82>ABV B5:ABV2 AD5@8 V==>20FV9=8E B5E=>;>3V9. 
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48. .;іO �'*��, ABC45=B:0; �=4@і9 �"��+'�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
702V4C20G :0D54@8 ;V=32VAB8:8 B0 ?5@5:;04C, �8W2Aь:89 AB>;8G=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
�>@8A0 �@V=G5=:0: "FV=:0 O:>ABV <0H8==>3> ?5@5:;04C =>28==>3> B5:ABC: 
:><?0@0B82=89 0A?5:B. 
 
49. %2іB;0=0 ���� �, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �5:A8:0 0=3;><>2=>W A?>@B82=>W B5@<V=>A8AB5<8. 
 
50. �0==0 ��!�.�, ABC45=B:0; ":A0=0 $���-�$�!�,�!, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04C, І20=>-(@0=:V2Aь:89 
=0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B =0DB8 V 307C: �V4 «nuclear energy» 4> «0B><=>W 
5=5@35B8:8»: <>2=0 157?5:0 D0E>2>3> ?5@5:;04C. 
 
51. #>;і=0 �'���!�, ABC45=B:0; �і;іO )" /�, 28:;040G :0D54@8 «І=>75<=0 
DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: Machine 
Translation and Its Role in the Work of a Specialized Translator. 
 
52. !0B0;іO �� ’/!.�, 28:;040G, �=4@і9 )����!, ABC45=B, !0FV>=0;ь=89 
B5E=VG=89 C=V25@A8B5B ':@0W=8 «�8W2Aь:89 ?>;VB5E=VG=89 V=AB8BCB V<5=V І3>@O 
%V:>@Aь:>3>»: �=3;><>2=0 B5@<V=>;>3VO 3D-4@C:C B0 A?5F8DV:0 WW 2V4B2>@5==O 
C:@0W=Aь:>N <>2>N. 
 
53. .;іO ��,�!/, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B :0D54@8 V=>75<=8E <>2 
5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V &0@0A0 
(52G5=:0: �><C=V:0B82=>-V==>20FV9=V B5E=>;>3VW 2 ?@8:;04=V9 ;V=32VAB8FV 
B0 ?5@5:;04>7=02AB2V: 2V4 B5>@5B8G=8E 70A04 4> @50;V70FVW. 
 
54. �=0B>;і9  ���-�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
"A>1;82>ABV DC=:FV>=C20==O D@0=FC7ь:8E B5E=VG=8E <5B0D>@ C ACG0A=V9 
<C;ьB8:C;ьBC@=V9 :><C=V:0FVW. 
 
55. �0@'O %"$"��, ABC45=B:0; �@8=0 �'�!Є*"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %;>2>B2V@ 0=3;><>2=8E B5@<V=V2 C 2>є==><C 48A:C@AV. 
 
56. ";5=0 %���+'�, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», 
!0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %B@C:BC@=V 
E0@0:B5@8AB8:8 B0 <5E0=V7<8 B2>@5==O 0=3;><>2=>W :><?’NB5@=>W 
B5@<V=>;>3VW. 
 
57. ";5=0 ��$��!�, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 V=>75<=8E <>2, �0?>@V7ь:89 
45@602=89 <548:>-D0@<0F52B8G=89 C=V25@A8B5B: &@C4=>IV ?5@5:;04C B5@<V=V2 
30;C7V HBCG=>3> V=B5;5:BC B0 H;OE8 WE ?>4>;0==O. 
 
58. �5=8A %�����Є�, 0A?V@0=B, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 ;V=32VAB8G=89 
C=V25@A8B5B: �V=32>:>3=VB82=89 0=0;V7 B5@<V=V2 C 30;C7V @>7@>1:8 ?@>3@0<=>3> 
70157?5G5==O.  
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THEMATIC SESSION 3 

Linguopoetics and Stylistic Interpretation of Literary Works 
 
11.30-14.30 (GMT) 

 
 
https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1 
Conference ID: 795 3429 0735 
Passcode: 2025 
 
Thematic Session 3 Chair:  Kateryna LUT, PhD (Philology), Associate Professor, 

Associate Professor at the Department of Foreign 
Philology and Translation, National University 
Zaporizhzhia Polytechnic 

 
1. ";ь30 % "�Ь!�*Ь��, :0=4840B DV;>A>DAь:8E =0C:, 7>2=VH=O =0C:>20 
A?V2@>1VB=8FO DV;>;>3VG=>3> D0:C;ьB5BC, �>70==Aь:89 C=V25@A8B5B ((259F0@VO): 
«%0;><5O» "A:0@0 �09;40 D@0=FC7ь:>N B0 0=3;V9Aь:>N <>20<8 (=0 
<0B5@V0;V 2;0A=>3> C:@0W=Aь:>3> ?5@5:;04C). 
 
2. �N4<8;0 ,��+�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2 5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
&0@0A0 (52G5=:0: "1@07=VABь O: @5?@575=B0FVO =0FV>=0;ь=>W V45=B8G=>ABV 2 
VA?0=Aь:V9 ?>57VW XX AB>;VBBO. 
 
3. %>;><іO %����, ABC45=B:0; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �> ?8B0==O 287=0G5==O 60=@C «�0@: @><0=». 
 
4. �@8=0 ,� �!"��+, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B :0D54@8 V=>75<=8E 
<>2 V <5B>48:8 28:;040==O, �5@4O=Aь:89 45@602=89 ?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B: 
Linguistic Representation of the Concept JOY in John Galsworthy’s Works. 
 
5. �0;5@іO $'��!�", ABC45=B:0; �0==0 ��-�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: "A>1;82>ABV 0=3;><>2=>3> ?VA5==>3> 48A:C@AC. 
 
6. �0;5=B8=0 ���%.�, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV 
':@0W=:8:  >20 O: V=AB@C<5=B @5?@575=B0FVW B@02<8 C «A;>2=8:C 2V9=8» / 
«wörter im krieg» "AB0?0 %;828=Aь:>3>. 
 
7. �@8=0 �!�$ЄЄ��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 B5>@VW B0 
?@0:B8:8 ?5@5:;04C 7 0=3;V9Aь:>W <>28;  0@іO ,� /!"��, 4>:B>@ DV;>A>DVW 7 
DV;>;>3VW, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 B5>@VW B0 ?@0:B8:8 ?5@5:;04C 7 0=3;V9Aь:>W 
<>28;  0@30@8B0  ��ЄЄ��, ABC45=B:0, �0?>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: 
"A>1;82>ABV V4V>AB8;N EC4>6=ь>3> B5:ABC (=0 <0B5@V0;V @><0=C (0@;>BB8 
�@>=B5 «Jane Eyre»). 
 
8.  0@іO �"���!"��, 0A?V@0=B:0 :0D54@8 0=3;V9Aь:>W DV;>;>3VW B0 
;V=32>4840:B8:8, �0?>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: �><?5=A0FV9=89 
<5E0=V7< C :>=AB@CN20==V 6V=>G>W V45=B8G=>ABV: ;V=32>AB8;VAB8G=89 
0=0;V7 >FV==8E ?@8:<5B=8:V2 C @><0=V (0@;>BB8 �@>=B5 «�659= �9@». 
 
 

https://us04web.zoom.us/j/79534290735?pwd=lDZR16KJbUplbyzk0MsEmqRlaUUU5r.1
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9. ";53 $�!��", ABC45=B; �@8=0 %�$�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 
4>F5=B :0D54@8 ?@0:B8:8 0=3;V9Aь:>W <>28 B0 <5B>48:8 WW =02G0==O, �@>3>18Fь:89 
45@602=89 ?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V І20=0 (@0=:0: The genre of romantic 
song in T. Moore`s creative work. 
 
10. ";53 ��%, ABC45=B; �@8=0 %�$�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B 
:0D54@8 ?@0:B8:8 0=3;V9Aь:>W <>28 B0 <5B>48:8 WW =02G0==O, �@>3>18Fь:89 
45@602=89 ?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V  І20=0 (@0=:0: ІAB>@87< 02B>@Aь:>3> 
<8A;5==O $>15@B0 %0CBV. 
 
11. %2іB;0=0 ���!���, 0A?V@0=B:0, І=AB8BCB ;VB5@0BC@8 V<5=V &. �. (52G5=:0 
!0FV>=0;ь=>W 0:045<VW =0C: ':@0W=8: #>5B8:0 ;V<V=0;ь=8E ?@>AB>@V2 C @8<Aь:V9 
?'єAV «�=B>=V9 V �;5>?0B@0» �V;ьO<0 (5:A?V@0. 
 
12. �0;8=0 *�#$", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 702V4C20G :0D54@8 
0=3;V9Aь:>W <>28 B0 :><C=V:0FVW, �8W2Aь:89 AB>;8G=89 C=V25@A8B5B V<5=V �>@8A0 
�@V=G5=:0: New Professional Femininity: Gender and Work Narratives in Chick-Lit. 
 
13. /=0 %"�/!��, 0A?V@0=B:0, �0?>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: �<>FV9=>-
>FV==0 DC=:FVO A8=5AB5B8G=>W <5B0D>@8 2 0=3;><>2=><C EC4>6=ь><C 
48A:C@AV. 
 
14. E;і=0 �'-, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 
DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», �=0AB0AіO ��&!��"��, ABC45=B:0, !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �V=320;ь=89 AB0BCA B0 2848 
0=B@>?>=V<V2. 
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THEMATIC SESSION 4 

Linguoculturology, Intercultural Communication, and Comparative 
Linguistics 
 

11.30-14.30 (GMT) 
 

 
https://meet.google.com/ekv-bsaj-nxr 
 
Thematic Session 4 Chair:  Anna PIDHORNA, PhD (Philology), Associate Professor, 

Associate Professor at the Department of Foreign 
Philology and Translation, National University 
Zaporizhzhia Polytechnic 

 
1. ";ь30 % "�Ь!�*Ь��, :0=4840B DV;>A>DAь:8E =0C:, 7>2=VH=O =0C:>20 
A?V2@>1VB=8FO DV;>;>3VG=>3> D0:C;ьB5BC, �>70==Aь:89 C=V25@A8B5B ((259F0@VO): 
�V4B2>@5==O ;5:A5< =0 ?>7=0G5==O @5;V3VW, ?>1CBC B0 V=H8E @50;V9 
(<0B5@V0; 0@EV2V2 V D>=4V2 �0=B>=0;ь=>W B0 C=V25@A8B5BAь:>W 1V1;V>B5:8 
�>70==8).  
 
2. Nataliia RYBINA, PhD (Philology), Associate Professor, Associate Professor at the 
Department of Foreign Languages, Information and Communication Technologies; 
Tetyana PANYCHOK, PhD (Education), Associate Professor, Associate Professor at the 
Department of Foreign Languages, Information and Communication Technologies, West 
Ukrainian National University: Contrastive Linguistics and the Teaching 
Translation. 
 
3. #02;> �'*�!�", 4>:B>@0=B, �>=5Fь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �0A8;O 
%BCA0: �B0?8 282G5==O 48E>B><VW %�І� – ''��� C 2VBG87=O=><C 
<>2>7=02AB2V.  
 
4. ";5=0 �"!��$+'�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
=V<5Fь:>W DV;>;>3VW; .;іO ���+'�, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
V<5=V �5AV ':@0W=:8: �>=F5?B «Neurodiversität» 2 =V<5Fь:><>2=V9 
;V=32>:C;ьBC@V. 
 
5. %>фіO #�"!&���%Ь��, ABC45=B:0, �ь2V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V 
І20=0 (@0=:0; #5B@> #�"!&���%Ь���, :0=4840B B5E=VG=8E =0C:, AB0@H89 
=0C:>289 A?V2@>1VB=8: =0C:>2>-4>A;V4=>3> 2V44V;C =0C:>2>3> F5=B@C, �8B><8@Aь:89 
2V9Aь:>289 V=AB8BCB V<5=V %. #. �>@>;ь>20: #5@A?5:B828 ?VA;O2>є==>W A?V2?@0FV 
':@0W=8 B0 /?>=VW: DV;>;>3VG=89 0A?5:B. 
 
6. ";5=0 �"!��$+'�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
=V<5Fь:>W DV;>;>3VW; �=35;і=0 !"�"%��, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B V<5=V �5AV ':@0W=:8: �>=F5?B «FREUNDSCHAFT» 2 =V<5Fь:V9 
;V=32>:C;ьBC@V.  
 
7. ":A0=0 +"$!"'%, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 <>2=>W 
?V43>B>2:8, �>=5Fь:89 45@602=89 C=V25@A8B5B 2=CB@VH=VE A?@02: І=H><>2=0 
040?B0FVO V<5= C:@0W=FV2 C <V6:C;ьBC@=><C A5@54>28IV: :><C=V:0B82=V B0 
?A8E>;>3VG=V =0A;V4:8.  
 
8. #>;і=0 �'���!�, ABC45=B:0; ";5=0 )����!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 

https://meet.google.com/ekv-bsaj-nxr
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«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»:  5< O: =>20 D>@<0 <V6:C;ьBC@=>3> 48A:C@AC: 
0=3;V9Aь:0 vs C:@0W=Aь:0.  
 
9. �і:B>@іO /!.�, ABC45=B:0; !0B0;іO ��%�*Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, ?@>D5A>@ :0D54@8 =V<5Fь:>W DV;>;>3VW, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B V<5=V �5AV ':@0W=:8: "A>1;82>ABV =V<5Fь:8E, 02AB@V9Aь:8E B0 
H259F0@Aь:8E 4V0;5:BV2. 
 
10. �0==0 ��-�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
�>=F5?BC0;ь=0 <>45;ь ?VA=V  09:;0 �65:A>=0 «EARTH SONG». 
 
11. �0;5@іO ��&��!"��, ABC45=B:0; �0==0 ��-�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �>:0;V70FVO 2V45>V3>@ O: D>@<0 
<V6:C;ьBC@=>W :><C=V:0FVW. 
 
12. �0;8=0 "!�-��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
0=3;V9Aь:>W DV;>;>3VW, '63>@>4Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: Verbalization of 
Good in Modern English, Slovak, and Ukrainian. 
 
13. �0B5@8=0 �/,"��, ABC45=B:0; ";5=0 )����!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �8:>@8AB0==O 0=3;VF87<V2 C <>2V C:@0W=Aь:>W <>;>4V: 
<V6:C;ьBC@=89 2?;82.  
 
14. �@8=0 �"$"!.�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«':@0W=>7=02AB2> B0 7030;ь=0 <>2=0 ?V43>B>2:0», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»:  V6=0FV>=0;ь=0 ;5:A8:0 =V<5Fь:>3> ?>E>465==O 2 
C:@0W=Aь:V9 =0C:>2V9 <>2V.  
 
15. ";ь30 ���" ����!", V=65=5@-?5@5:;040G, 2VF5-?@57845=B 0A>FV0FVW «"1’є4=Cє<> 
A5@FO» (<.  04@84); �N1>2 �/+�!�"-��%�!�", :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 A>FV0;ь=>-3C<0=VB0@=8E B0 ?@8@>4=8G8E =0C:, #@820B=89 
28I89 =02G0;ь=89 70:;04 «'=V25@A8B5B ACG0A=8E 7=0=ь» (<. �8W2):  V6 <>2>N V 
:C;ьBC@>N: >A>1;82>ABV 2V4B2>@5==O C:@0W=Aь:>W ?>57VW VA?0=Aь:>N <>2>N 
(=0 <0B5@V0;V ?5@5:;04V2 ";ь38 �54> �0;0=> B2>@V2 &0@0A0 (52G5=:0, І20=0 
(@0=:0 B0 ";5=8 #GV;:8). 
 
16. ";5=0 �"!��$+'�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
=V<5Fь:>W DV;>;>3VW; �==0 �'$�", ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
V<5=V �5AV ':@0W=:8: "A>1;82>ABV =V<5Fь:>W ;V=32>:C;ьBC@8 2 =>28=0E. 
 
17. ";5=0 �'���!Є��, 28:;040G :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», 
 8:8B0 ) '$�, ABC45=B, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
Intercultural Studies as an Instrument of Economic Integration and Global 
Business Communication.  
 
18. Є20 ����!%Ь��, ABC45=B:0; ";5=0 )����!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %;5=3 359<5@V2 2 0=3;V9Aь:V9 B0 C:@0W=Aь:V9 <>20E. 
 
19. �==0 � �&�$�", ABC45=B:0; ";5=0 )����!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �<>FV9=0 5:A?@5AVO <>;>4V C F8D@>2V9 :><C=V:0FVW: 
0=3;><>2=89 B0 C:@0W=><>2=89 :>=B5:AB8.  
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20. ";5=0 �"!��$+'�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
=V<5Fь:>W DV;>;>3VW;  0@іO ����"�%Ь��, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B V<5=V �5AV ':@0W=:8: �>=F5?B «USA» 2 =V<5Fь:><>2=><C 
?C1;VF8AB8G=><C 48A:C@AV.  
 
21. �0;5@іO �"�" Є�*���, ABC45=B:0; ";5=0 )����!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: Ґ5=45@=>-=59B@0;ь=0 ;5:A8:0 2 
0=3;V9Aь:V9 B0 C:@0W=Aь:V9 <>20E ACG0A=89 AB0= B0 ?5@A?5:B828.  
 
22. %2іB;0=0 !�%���!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
ACA?V;ь=>-3C<0=VB0@=8E =0C:, "45Aь:89 45@602=89 03@0@=89 C=V25@A8B5B: 
 >2G0==O B0 :><C=V:0FVO: 0=3;V9Aь:V B0 C:@0W=Aь:V V4V><8 =0 ?5@5E@5ABV 
B8HV B0 A;>20.  
 
23. �і;іO %�!����, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 V=>75<=8E 
<>2 5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC; .;іO %�/&.�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 
4>F5=B :0D54@8 V=>75<=8E <>2 5:>=><VG=>3> D0:C;ьB5BC, �8W2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B V<5=V &0@0A0 (52G5=:0: Contemporary English Neologisms in Business. 
 
24. �@8=0 ��,�$�!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04»; �0@>;і=0 �� �$, ABC45=B:0, !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %C35ABVO 703>;>2:V2: ?5@5:;04>7=02G89 
0A?5:B. 
 
25. �==0 �����, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV 
':@0W=:8: �V=32>:C;ьBC@=V >A>1;82>ABV =V<5Fь:><>2=>3> <548G=>3> B5:ABC. 
 
26. E;і=0 �'-, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 
DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04»; �8@8;> �')!"�%Ь���, ABC45=B, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B 
«�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: &@C4=>IV B0 A?>A>18 ?5@5:;04C @50;V9.  
 
27. �@8=0 ��,�$�!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04»; �;і=0 #"*.#�!, ABC45=B:0, !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: (@075>;>3V7<8 7 30AB@>=><VG=8< 
:><?>=5=B>< 7=0G5==O: ?5@5:;04>7=02G89 0A?5:B. 
 
28. !0B0;іO %�$�#!��, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2, )0@:V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 02B><>1V;ь=>-4>@>6=V9 C=V25@A8B5B: 
�V=32>:C;ьBC@>;>3VG=89 ?V4EV4 O: =5>1EV4=0 A:;04>20 ACG0A=>3> 28:;040==O 
=V<5Fь:>W <>28 C 28IV9 >A2VBV.  
 
29. �0=8;> '%�!�", 28:;040G, 0A?V@0=B, �0?>@V7ь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: 
�V=32>:C;ьBC@=0 :>=:C@5=FVO O: 0:BC0;ь=0 ?@>1;5<0 ;V=32VAB8:8. 
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THEMATIC SESSION 5 

Functional and Communicative Arrangement of Speech 
 
11.30-14.30 (GMT) 
https://us02web.zoom.us/j/88125392640  
Meeting ID: 881 2539 2640 
Passcode: 038490 
 
Thematic Session 5 Chair:  Nataliia ZHUKOVA, PhD (Philology), Associate 

Professor, Acting Head, Department of Foreign 
Philology and Translation, National University 
Zaporizhzhia Polytechnic 

 
1. �=0AB0AіO ��#�&.)�, 4>:B>@ DV;>;>3VG=8E =0C:, ?@>D5A>@, ?@>D5A>@ :0D54@8 
7030;ь=>3> <>2>7=02AB20 V @><0=>-35@<0=Aь:>W DV;>;>3VW, )0@:V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V �. %. %:>2>@>48: �VA8=>=V<VG=V <>2;5==є2V 
V==>20FVW 2 ACG0A=V9 D@0=FC7ь:V9 EC4>6=V9 ?@>7V. 
 
2. ";5:A0=4@ "+�'%Ь, ABC45=B, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»; 
�==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 
DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �> 
287=0G5==O ?>=OBь «=5>;>3V7<» B0 «=>2>B2V@».  
 
3.  0@іO !��"!�+!�, ABC45=B:0, !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 
?>;VB5E=V:0»; �0B5@8=0 �'&, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
%?>A>18 CB2>@5==O <>;>4V6=>3> A;5=3C C D@0=FC7ь:V9 <>2V.  
 
4.  0:A8< �!���*Ь, ABC45=B, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV 
':@0W=:8; !0B0;іO ��%�*Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, ?@>D5A>@ 
:0D54@8 =V<5Fь:>W DV;>;>3VW, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV 
':@0W=:8: #@>1;5<0B8:0 B5@<V=C AKADEMIKER C ACG0A=><C =V<5Fь:><>2=><C 
ACA?V;ьAB2V.  
 
5. �=0B>;і9 #$�)"�Ь�", 4>:B>@ DV;>;>3VG=8E =0C:, ?@>D5A>@, ?@>D5A>@ :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
#@5D5@5=B=V ?0B5@=8 A8=B0:A8G=>3> 0@0=6C20==O B5:ABV2 0=3;>- B0 
=V<5Fь:><>2=8E 3V<=V2. 
 
6. �0B5@8=0 �'&, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 
DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: �5@;0= C 
D@0=FC7ь:V9 <>2V: 2V4 :@8?B>;5:BC 4> A>FV>;5:BC. 
 
7. /@>A;020 !�%&�$'�, ABC45=B:0, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV 
':@0W=:8: (@075>;>3V7<8 ACG0A=>3> =V<5Fь:><>2=>3> <54V0-48A:C@AC. 
 
8. Є;87025B0 %�!�*�!�, ABC45=B:0; �==0 #���"$!�, :0=4840B DV;>;>3VG=8E 
=0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 «І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: %B@0B53VW 22VG;82>ABV 2 1@8B0=Aь:><C B0 
0<5@8:0=Aь:><C 20@V0=B0E 0=3;V9Aь:>W <>28. 
 
9. Nataliia ZHUKOVA, PhD (Philology), Associate Professor, Acting Head, Department of 

Foreign Philology and Translation, National University Zaporizhzhia Polytechnic: YARN 

as a Cultural Schema Shaping the Arrangement of Modern Australian English 

Discourse.  

https://us02web.zoom.us/j/88125392640
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THEMATIC SESSION 6 

Topical Issues of Teaching Methodology 
 

Subsession 6.1 

 
11.30-14.30 (GMT) 
 

 
https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09  
Meeting ID: 409 072 1288 
Passcode: 31Fb6x 
 
Thematic Subsession 6.1 Chair:  Viktoriia HORLACHOVA, PhD (Philology), 

Associate Professor, Associate Professor at the 
Department of Foreign Philology and 
Translation, National University Zaporizhzhia 
Polytechnic 

1. Sinem BEZİRCİLİOĞLU, Assistant Professor Doctor, Director, School of Foreign 
Languages, İzmir Institute of Technology (Turkey): Technical English Course as a Tool 
to Raise Awareness about the Sustainable Development Goals (SDGs). 
 
2. Dinesh KUMAR, Associate Professor and Head, P.G. Department of English, Dyal 
Singh College (Karnal, India): Topical Issues of Teaching Methodology in the 21st 
Century: A Critical Overview. 
 
3. Elena PROTIC, ESOL-Teacher, Step2Skills, Hertfordshire County Council (UK): Media 
Literacy and Critical Thinking in ESOL: Learning through Real Events and News 
Content. 
 
4. Olga TSARYK, Doctor of Education, Professor, Professor at the Department of Foreign 

Languages, Information and Communication Technologies; Danylo KOPESTYNSKYI, 

PhD Student, West Ukrainian National University: Teaching Students to Read the 
Machine: Artificial Intelligence and the Rise of Information Literacy in Education. 
 
5. !0B0;іO �����!�, 4>:B>@ DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, <5=5465@ 7 >A2VB8 ?@>є:BC 
«CHARM-EU», �N@F1C@7ь:89 C=V25@A8B5B .;VCA0- 0:A8<V;V0=0 (!V<5GG8=0): 
Multilingual Project-Based Learning: A Transcultural Framework for Foreign 
Language Teacher Education in Hybrid Setting. 
 
6. ";5=0 ����*Ь��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
=V<5Fь:>W DV;>;>3VW, �>;8=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �5AV ':@0W=:8: 
Implementierung von DLL 4 in der Ausbildung angehender DaF-Lehrkräfte an der 
Nationalen Lesja-Ukrajinka-Universität Wolhynien.  
 
7. .;іO �����Ь, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 B5>@VW V 
?@0:B8:8 ?5@5:;04C, �>=5Fь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �0A8;O %BCA0: 
Features of Conducting English Language Test Control. 
 
8. !0B0;іO %�$�#!��, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2; �0@’O �Є���"��, ABC45=B:0, )0@:V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
02B><>1V;ь=>-4>@>6=V9 C=V25@A8B5B: (In)effective Approaches to Foreign Language 
Learning: The Necessity of Learner Autonomy. 
 

https://us04web.zoom.us/j/4090721288?pwd=by9CdGNybzF3Q3FuMWNtRWNrS0tJQT09
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9. !0B0;іO %�$�#!��, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
V=>75<=8E <>2; �і:B>@іO  "$�"��, ABC45=B:0, )0@:V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 
02B><>1V;ь=>-4>@>6=V9 C=V25@A8B5B: Motivation for Learning Foreign Languages 
through Career Perspectives. 
 
10. ";5=0 #$�)"�Ь�", AB0@H89 28:;040G :0D54@8 30;C752>3> ?5@5:;04C B0 
V=>75<=8E <>2; �==0 /�',�!�", AB0@H89 28:;040G :0D54@8 30;C752>3> ?5@5:;04C 
B0 V=>75<=8E <>2, )5@A>=Aь:89 =0FV>=0;ь=89 B5E=VG=89 C=V25@A8B5B: Application of 
the Neurolinguistic Approach in Teaching Adults. 
 
11. ";ь30 �"!+�$"��, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
35@<0=Aь:>W DV;>;>3VW B0 <5B>48:8 28:;040==O 35@<0=Aь:8E <>2,  5;VB>?>;ьAь:89 
45@602=89 ?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B V<5=V �>340=0 )<5;ь=8Fь:>3>:  54V0FVO: 
45DV=VFVO B0 AB@0B53VW (2V4?>2V4=> 4> �030;ь=>є2@>?59Aь:8E @5:><5=40FV9 7 
<>2=>W >A2VB8 2020 @>:C). 
 
12. �@8=0 �����"��, 4>:B>@ ?5403>3VG=8E =0C:, ?@>D5A>@, ?@>D5A>@ :0D54@8 
35@<0=Aь:>W DV;>;>3VW B0 <5B>48:8 28:;040==O 35@<0=Aь:8E <>2; &5BO=0 
%� �!�!�", ABC45=B:0,  5;VB>?>;ьAь:89 45@602=89 ?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B 
V<5=V �>340=0 )<5;ь=8Fь:>3>:  V648AF8?;V=0@=0 V=B53@0FVO O: C<>20 
D>@<C20==O <V6:C;ьBC@=>W :><?5B5=B=>ABV <091CB=VE CG8B5;V2 
0=3;V9Aь:>W <>28. 
 
13. Mykola PETROVSKY, PhD in Philology, Associate Professor, Associate Professor at 
the Department of Foreign Languages, Faculty of Economics, Taras Shevchenko National 
University of Kyiv: TO WRITE, OR NOT TO WRITE A TITLE IN CAPITAL LETTERS?  
 
14. �і:B>@іO �"$��+"��, :0=4840B DV;>;>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
«І=>75<=0 DV;>;>3VO B0 ?5@5:;04», !0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B «�0?>@V7ь:0 ?>;VB5E=V:0»: 
Language Cafes in Berlin as an Example of Informal Education. 
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THEMATIC SESSION 6 

Topical Issues of Teaching Methodology 
 

Subsession 6.2 

 
11.30-14.30 (GMT) 
 

 
https://meet.google.com/zgh-yeif-peg 
 
Thematic Subsession 6.2 Chair:  Hanna LESHCHENKO, PhD (Philology), 

Associate Professor, Associate Professor at the 
Department of Foreign Philology and 
Translation, National University Zaporizhzhia 
Polytechnic 

 
16. �3>@ �"�!/�, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 V=>75<=8E <>2, !0FV>=0;ь=0 0:045<VO 
!0FV>=0;ь=>W 320@4VW ':@0W=8: %B@0B53VW 28:;040==O B5@<V=>;>3VW ACG0A=>3> 
0@B8;5@V9Aь:>3> >71@>є==O =0 70=OBBOE V=>75<=>W <>28 ?@>D5AV9=>3> 
A?V;:C20==O. 
 
17. .@і9  �$&�*Ь, :0=4840B <548G=8E =0C:, 4>F5=B :0D54@8 48BOG>W AB><0B>;>3VW; 
"AB0?  �$&�*Ь, ABC45=B, ��!� «&5@=>?V;ьAь:89 =0FV>=0;ь=89 <548G=89 
C=V25@A8B5B V<5=V І. /. �>@10G52Aь:>3>»  "� ':@0W=8: Peculiarities of Teaching 
Methods in Orthodontic Education: The Terminological Aspect. 
 
18. %2іB;0=0 �"�&��.�, AB0@H89 28:;040G :0D54@8 A;>2'O=Aь:>W DV;>;>3VW, 
)<5;ь=8Fь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B: �:BC0;ь=V AB@0B53VW D>@<C20==O 
V=H><>2=>W :><?5B5=B=>ABV <091CB=VE DV;>;>3V2-?>;>=VABV2 C ?@>F5AV 
D0E>2>W ?V43>B>2:8. 
 
19. ";5=0 %"�/!�!�", AB0@H89 28:;040G ��", �0?>@V7ь:89 45@602=89 <548:>-
D0@<0F52B8G=89 C=V25@A8B5B: "A>1;82>ABV 24>A:>=0;5==O :><C=V:0B82=8E 
=028G>: C ABC45=BV2 ��". 
 
20. �>;>48<8@ &�&�$�!, 0A?V@0=B, �5@4O=Aь:89 45@602=89 ?5403>3VG=89 
C=V25@A8B5B: Partner Language in Mastering English Communicative Skills. 
 
21. Є235=іO � �&�$�", 28:;040G :0D54@8 V=>75<=8E <>2, �0?>@V7ь:89 45@602=89 
<548:>-D0@<0F52B8G=89 C=V25@A8B5B: �>;>4V==O V=>75<=>N <>2>N O: >4=0 7 
=093>;>2=VH8E C<>2 D>@<C20==O <>2=>W :><?5B5=FVW ABC45=BV2. 
 
22. �N4<8;0  ��Ь!��, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 
B5>@VW V ?@0:B8:8 ?5@5:;04C, �>=5Fь:89 =0FV>=0;ь=89 C=V25@A8B5B V<5=V �0A8;O 
%BCA0: &8D@>20 B@0=AD>@<0FVO <>2=>W >A2VB8: @>;ь HBCG=>3> V=B5;5:BC C 
=02G0==V V=>75<=8E <>2. 
 
23. �і;іO ��$���"��, ABC45=B:0; ";ь30 ��$.�, :0=4840B ?5403>3VG=8E =0C:, 
4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 V=>75<=>W DV;>;>3VW B0 >A2VB=VE B5E=>;>3V9, !0FV>=0;ь=89 
C=V25@A8B5B «'5@=V3V2Aь:89 :>;53VC<» V<5=V &. �. (52G5=:0: #5@52038 B0 =54>;V:8 
B5AB>2>W D>@<8 :>=B@>;N ;5:A8G=>W :><?5B5=B=>ABV C ACG0A=><C 
=02G0;ь=><C A5@54>28IV. 
 
24. Є235= /$��, 4>F5=B, 4>F5=B :0D54@8 35@<0=>-@><0=ьA:>W DV;>;>3VW B0 ?5@5:;04C, 
)0@:V2Aь:89 3C<0=VB0@=89 C=V25@A8B5B «!0@>4=0 C:@0W=Aь:0 0:045<VO»; !04іO /$��, 

https://meet.google.com/zgh-yeif-peg
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AB0@H89 28:;040G, )0@:V2Aь:89 =0FV>=0;ь=89 ?5403>3VG=89 C=V25@A8B5B 
V<5=V �. %. %:>2>@>48: �8:>@8AB0==O :><?’NB5@=8E B5E=>;>3V9 ?@8 ?@>2545==V 
@C1V6=>3> :>=B@>;N C ?@>F5AV 282G5==O V=>75<=>W <>28 2 C<>20E 
48AB0=FV9=>3> =02G0==O. 
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